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PERSONAGGI
	Gesù
	Ö suen hippy

	Maddy
	La Maria Maddalena

	Dimas
	Oll buon ladrone

	Maria
	Padrona di cà

	Bepo
	L’òm dela Maria

	Felep
	Scet dela Maria e del Bepo

	Don Firmino
	O preost del pais

	Sua Eminenza Bartolo Sementini
	Ol Cardinal

	Mons.Gregorio
	Ol segretare del Cardinal

	(E' un testo che può sembrare dissacrante, e forse lo è, ma che rispecchia pienamente il pensiero dell'autore)


 
La storia

Il Padre, visto come le cose vanno sulla terra, decide di attuare la fine del mondo. Il Figlio, nelle vesti di un giovane hippy, fa l’intermediario e ritorna sulla terra con Maria Maddalena e il Buon Ladrone. Deve convincere il Vaticano a vendere tutti i suoi tesori per soccorrere le popolazioni indigenti che muoiono per fame. Si avvarrà di un’umile famiglia, di un semplice Prete di campagna e di un Cardinale, inizialmente ritrosi a riconoscere la sua identità. Quella sarà la sfida perché la fine del mondo venga rimandata. Qualche piccolo miracolo faciliterà l'impresa. E ce la faranno! 

PRIMO ATTO
(Un soggiorno di una casa modesta)
MARIA: Ma la ölet desmet de sta töt ol dopo mesdé tecat compagn de öna sanguèta a chel laur lé? Per mé te se dré a dentà imbesüit se te se mia semò scemo. A mé al me piaseres saì cosa te troet de bel e interesant a fa töc chi tic tic e tic tac lé sö chi butù lé
FELEP: Intat, mama, chel laur ché al se ciama computer, e per üsal bisogna per forsa fa tic tic e tic tac söla tastiera. Te g’hé de saì che chesta l’è la piö granda finestra söl mond

MARIA: Bela finestra, almeno la gavres i tende come i otre issé ogni tat mi sereres fò e te fareset vergot de piö ötel per la scöla
FELEP: Arda che mé so in colegament con d’ö sac de persune
MARIA: Ma i conoset?

FELEP: De persuna no, ma virtualmente sé
MARIA: Meno mal che te se tèchet con chele persune lé se i à delbù issé virtuose
FELEP: Come… issé virtuose?
MARIA: Arda Felep che te l’è dic tè che te sté con lur issé… come et dìc?
FELEP: Virtualmente al völ mia dì che i è virtuose… Ma lasa pert mama perché tè te apartegnet a ön’otra era, chela antidiluviana. Incö indo in Facebook…

MARIA: E indo et a fal?

FELEP: Cosè?

MARIA: Te hé dic che te indé a fa ö büs; indo et a fal ol büs?
FELEP: Facebook al völ mia dì fa ö büs, ma iga ö sac de amicisie. E dopo gh’è ol Messenger…

MARIA: Che pense che al gabie nedot de fa col mesal dela Cesa
FELEP: E la posta elettronica. Te scriet ö mesagio e chel al part immediatament verso ol destinatare
MARIA: Sensa tecaga sö ol bol?

FELEP: Sensa tecaga sö ol bol
MARIA: Alura, sa che te se dré, pödereset mia mandaga ala zia Luigia chel pachèt de biscòc che gh’ere prometit?

FELEP: No mama, i pac de ché i part mia; apena i letere. Letere che part, letere che i ria. Ah, ardega a chesta … Arda arda chel tipo ché cosa al me domanda…
MARIA: E chi saresel chel tipo lé?

FELEP: Spèta che ghe do ön’ögiada a l’indiris. No, al ve mia da l’Italia. g.c.@inri.pr. 

MARIA: Ades me dighet cosa centra ì lömaghe o i lömagòc con chel tipo lé?
FELEP: I lömaghe i ghe centra prope ö bel negot. L’è ö termine tecnico: chiocciola. Pr…Cosa poderesel ès pr? Che al sie Portogallo? Magare.. 

MARIA: Magare Perugia, Parma, Provolone… Insoma, cosa te scriel?

FELEP: (Leggendo). Caro amico, molto probabilmente non mi conosci o forse mi conosci solo per sentito dire. Ho preso il primo indirizzo mail che mi è capitato fra le mani ed ho scritto a te. Ho bisogno di un favore. Potresti ospitarci per un paio di giorni in casa tua? Siamo in tre, ma possiamo dormire anche per terra. Ci siamo abituati fin da piccoli a dormire per terra. Comunque siamo dotati di regolare sacco a pelo. Se ben ricordi ci siamo incontrati qualche giorno fa in Skype, mi hai concesso l’amicizia e mi sono fatto una buona idea di te. Grato per una tua cortese risposta ti saluto calorosamente. G.C.

PS. Mi sono dimenticato di dirti che siamo extracomunitari
MARIA: Ma ghe mancheres oter! Tri estracomunitare in cà nosta! Za an s’è ché strec noter, imagines con di oter tri. E chi gh’el dis al tò pader che i me piomba chè in cà tri estracomunitare? Lü po’ che l’è dela Lega! Ma no sen parla prope; argomento chiuso e serrato fuori. E dopo, indo el che ve si esc?
FELEP: In Skype

MARIA: Magare l’è l’è ö local malfamat, öna specie de local noturno indo i gira di scète mese nüde e sporcaciune
FELEP: Macchè local noturno…

MARIA: E a che ora ve si esc?

FELEP: Al g’ha de ès stac öna quac sire fa söl tarde, magare vers i du de nòc
MARIA: Ah sé! Mé e tò pader ché a dürmì tranquili e beati e ol nost scèt sensa servèl al va fò de nòc a incontrà i estracomunitare! Sesso, droga, violensa…

FELEP: De noc sé, ma al PC

MARIA: E cosa saresel chesto PC? Ön oter local malfamat?

FELEP: Mama, per piaser… Capese bé che té te üsaet apena ol pallottoliere… Speta ön po’… Forse ho capit… pr… Perù!
MARIA: Per mé chel pr lé völ dì pirla, come té!
FELEP: Epör, a pensaga bé, al pöderes vès öna manera de scambià i cultüre; pöderes imparà la sò lingua, lur imparà la nosta…
MARIA: E se invece te imparerèset a fa i afare tò?
FELEP: Spèta spèta… Ada ché… an n’è riada ön’otra…
MARIA: E chi egneresel ades? Ö estraterestre? Ö marsiano?
FELEP: L’è li stès indiris de prima… “Ci siamo dimenticati di dirti che stiamo arrivando. Fra poco saremo a casa tua. Un abbraccio. G.C. Ma cos’è chesto G.C.?
MARIA: Magare Giulio Cesare

FELEP: No, chel l’era mia ö estracomunitare e l’è mort de ö bel tochèl con tace scortelade inde schena
MARIA: Chesto söl giornal al l’ho mia lesit; sempre violensa a chesto mond! Bela set che te conoset! Cos’hal dic? Saremo a casa tua? Öle  pròpe èt se i g’ha ol müs de tola e la maledücasciù de ègn in det in cà nosta sensa es invidac e per de piö a chest’ura!
FELEP: Verament mé pensae che li schersàa quando al m’ha dic che al ghe sarès piasit vegn a troam e mé, come ‘sdis de solet, g’ho dic che al sarès stac ö piaser. Ölet  vèt che invece al m’ha ciapat in parola?
MARIA: Per mé l’è ö bel disastro; gh’en sares piö ché che a Lampedusa
FELEP: Magare mi sistema con d’ö café e po’ i va fò di bale
MARIA: Magare al sares asé ö café, magare i öl po’ ol couscous, ma ho sentit parlà de sacco a pelo e sacco a pelo al völ dì dürmì
FELEP: Scolta mama, ède de sbrigarmela mé con lur
MARIA: Capese se i sarès di tò amis, ma chi lo sa chi l’è chela set lé che te conoset ai tri de nòc. Magare teroristi!! (Campanello)

FELEP: I ga de ès lur
MARIA: Per forza; tò pader, quando al robat indré dal’osterea, al suna mia de sigür ol campanel. Al ghe rierès a centrà ol butü gna con töta la mà tat l’è fò de melù quando al turna indré
FELEP: Indo mé a derf. (Entrano Gesù e Dimas. Vestiti casual con blue jeans, magari con Walkie Talkie alle orecchie, ecc… Portano un sacco a pelo. Gesù ha i capelli lunghi)

GESU’: Ma arda té che bela cà che m’ha sircat fò. Cosa dighet té Dimas?

DIMAS:  Digheres de sé. Noter certe cà mi ha mai gna este. Te ricordet come i era i noste? Quater plòc, ol paviment de tera batida, quater às e ön po de foie per tèc, ma, dopo töt, l’era la nosta cà.

GESU’:  Per mé m’ha troat la cà giösta che la fa per noter tri. A proposito, indo ela indacia a finì l’otra?

DIMAS:  Ho est che la s’è fermada denac a öna edrina che l’era dré a scambia quater parole con d’öna scèta che l’ha incontrat söl marciapè
GESU’: Ma se al la cognòs gnac!

DIMAS:  Certo che, in quanto a marciapé, chèla l’è delbù ön esperta
GESU’: I dòne i fa prest a conosis e a ciaculà, gavro de riferiga a ergü de me conoscensa che al gavres de creà di lèngue ön po piö cörte a töte i döne. Comunque incomensem a salüdà com calur chele persune ché ché i me ospita  issé volentera in cà sò
MARIA: Alt! Calma e sangue congelato! Decorde che noter an v’ha acuglit essé olentera, come te dighet té, ma ardì che ché i v’ha invidat prope nisü
DIMAS:  Ma come, l’et mia dic té che an s’è stac invidac dal Felep?

GESU’: Certo, e se tel dighe mé te g’hé de credìm;  an s’è esc e conosìc in Skype e al m’ha dic che al sarès stac contet de ospitam ché a cà sò. El mia stac issé Felep?

FELEP: Beh, in d’ö certo senso sé, ma, t’el sé come al söcet, certi laur si dis per educasciù e sensa pensà che dopo chiu laur lé i söcet delbù
DIMAS:  E invece i è söcedic!

GESU’: Me dighet Felep che desktop te sé dré a üsà?

FELEP: Ah, badega mia; l’è ö tipo èc e sensa memorie. L’ho catat sö ala discarica e l’ho fac riparà da ö me amis, li stes amis che al me fa colegà col sò router

MARIA: Ma ‘spöl saì che parole si dré a üsà? Cos’el? Cines? Giappunes? Pes amò… Bergamasc?

FELEP: Comunque, prima de töt, ölerès saì perché te g’hé ö indiris de posta elettronica issé strano
GESU’: Come strano?

FELEP: L’è ol nom del server cha al me quadra mia. Inri.pr

GESU’: Semplice… INRI sta per Jesus Nazarenus Rex Judeorum e PR li sta per Paradiso. A mé al me sömèa töt normal
FELEP: A mé, invece, l’önec laur ch al me sömèa normal l’è che té te siet dré a ciapam per ol de dré
GESU’: Comunque ades an s’è ché e te sigüre che nisü i g’ha intensiù de ciapat per ol de dré. Contet Felep?

FELEP: Beh, mé sé, ma al so mia se la me mader o ol me pader…

MARIA: Scolta Felep, ormai i è ché. Te öleré mia che stanòc i dorme söl marciapé… (Entra Maddalena. Bella ragazza, minigonna e viti alquanto succinti)

MADDALENA: Adei ché indo i è! ‘Spöl mia fermas ö moment a ardas inture per vet töt chel ben di Dio che gh’è ché inturen che lur i svanes, i spares, i scompar
MARIA: E chesta chi ela? Da indo egnela fò? Magare l’è apena egnida fò da öna discoteca
MADDALENA: Disco… disco cosè? Magare al me piaseres conòs po’ a chèla; chisà con quata set nöa fares conoscensa
DIMAS:  La volpe perde il pelo, ma non il vizio

MADDALENA: Alura… gh’è mia ergot de met sota i dec in chela cà ché? Sente ö büs in de stomec che g’ho bisogn de ‘mpienì
MARIA: L’è öna parola… mèt vergot sota i dec. Noter m’ha apena mangiat vergotina, ma la fam la gh’è amò e ol mé Bepo al se sarà fac ö panì a l’osterea
GESU’: Bellissimo! Arda che combinasciù! Po’ ol me pader al se ciamàa Bepo, ma in ca la me mader al la ciamaa Giuseppe
MARIA: Po’ se ol tò pader al se ciamàa Bepo… in de credensa al g’ha de ès restat apena ö tochelì de pa, bù de sfamà gna ö sorèc
FELEP: E alura come an fa con chi tri ché?

MARIA: Per mé i gavrà apena de slongas so apena in del sò sac peloso a pansa öda
GESU’: Senti donna…

MARIA: Me se ciame Maria per precisiù
GESU’: No; po’ a té?

MARIA: Po’ a mé cosè? Te me digheré mia che pò a tè te se ciamet Maria… Con töc i trans che gh’è in gir al ghe sarès prope mia de meraviglias
GESU’: Mia mé, ma po’ la me mama la se ciamàa Maria

MARIA:  E mé ripete… Po’ se la tò mama la se ciamàa Maria… ché det gh’è restat pena ö tochelì de pà, e po’ a dür
GESU’: Guarda i gigli del campo e gli uccelli del cielo…

MADDALENA: Chesta la me sömèa de ila semò sentida…

GESU’: Magare, se an proa a casaga det i mà in chel post indo gh’è det chel tochèl de pa…

FELEP: Ada che mé so sigür che, anche a casaga det i mà, lé gh’è det apena ö tochèl de pà e negot oter
MADDALENA: Sicome a tè al te costa negot, té casa det li stes i tò mà… Se al l’ha dic lü…

FELEP: Cosa foi? Proe? 
MARIA: Casa det po’ la crapa se te ghé òia de fas trà in gir del töt. Ada che chel poc che l’è restat det per ol tò pader, se stanoc al gh’è è fam, l’è fasel che il l’abie magiat i sorèc
DIMAS:  E té sirca alura. (Felep apre un’anta della credenza e, con meraviglia di tutti, trae diversi pani che mette sul tavolo)

MARIA: Scüsa Felep, ma da indo egnele tote chi meche ché?
FELEP: Scüsa té mama, ma set sigüra che lé det al ghera apena ö tochel de pà?

MARIA: Saro mia imbesüida neh! E pense gna de iga l’Altzeimer, ma, a chesto punto, g’ho prope pura de es dré a ciapal
MADDALENA: Ottimo, abbiamo il pane! Ma… se mangia apena ol pà in chesta cà?
MARIA: Se ölì del caviale col champagne al ve convé rivulgis in d’ön otra cà
DIMAS:  E cosa saresel ol caviale?

FELEP: I è i öf de ö certo pès; ma mé al l’ho mai proat
MADDALENA: E cosa fai con chi öf lé? Öna fritada?

MARIA: Sé, però picinine issé!

DIMAS:  Però mé, po’ sensa i öf, ö per de pès i mangerès delbù. Gh’è negot del gener in chela cà ché?

MARIA: No, in chela cà ché gh’è gna ö pès. Anse sé, an g’ha du pès ros in dela vaschèta de cemento so in del’era
MADDALENA: Beh, in mancansa d’oter, i sarès bu po’ i pès ros
MARIA: Ma si dré a dientà mac? Guai a tocai! I ha ensic ol mé Bepo ala fera del patrono del pais e i a tè lé compagn de l’or
DIMAS:  Mè comunque indo a daga ön’ögiada
MARIA: Ön’ögiada l’è permetida, ma chi li tocca muore! Fa mia di schèrs neh, se no t’al sentet ol Bepo! (Dimas esce) 
GESU’: Ma ‘spöl saì perché te se presentet ché issé consada? Ofendet mia, ma te me sömèèt öna de chèle
MADDALENA: Come… öna de chèle? Prope tè te ‘l dighet! Quando te m’hé conosida, te se ricordet là a chel pos?, beh, sere prope öna de chèla, ma t’el se bé come so cambiada ades
MARIA: Beh, al g’ha mia töc i torc… a ardat te sé… come ‘sdis…… insoma, ön po scandalusèta, èco!
FELEP: Mé invece dighe che l’è carina, moderna, eleganta e ben metida. Anse, l’è öna bela topa; mé digheres che la me pias
MARIA: Felep, quate ölte t’ho dic de mia iga a che fa con certe fomne!

FELEP: Mama, dopo töt tel dighet semper pò a té che non è l’abito che fa il monaco

MARIA: Ma de sigür! Ma in chesto caso al fa gna öna monega! (Rientra Dimas con un cesto di pesci che saranno probabilmente di plastica)

DIMAS:  Oter che du pès ros! Ardì ché cosa gh’era in chela vaschèta con det i pès ros! Gh’è de töt; trote, cernie, orate, scorfani…

MARIA: L’Altzeimer! L’è riat! Ède ö sac, anse, una caàgna de pès che de sigür i püdia mia ès töc in chèla aschèta là
MADDALENA: Se ol Dimas i ha troac al völ dì che i gh’era. Magare de chi bande ché gh’è ö lac o ol mar…

FELEP: Macchè lac e macchè mar. Gh’è gna öna posa d’aqua in del gir de sento chilometri
MADDALENA: E alura al völ dì che i è egnic dala vaschèta del giardì. Se ol Dimas i ha troac lé perché an g’ha mia de crediga?
GESU’: Me digheres de desmetila con cheste discusiù e metemes a fa rüstì ol pes. Ghe l’ì ö föc?

MARIA: Per fa rüstì ol pès l’è asé ol forno a microonde

FELEP: I töe sö mé; in d’ö segond i nète e i mète in del furen. (Esce)
DIMAS:  Certo che col pà e coi pès ghe öleres prope del vi bü
MARIA: Sé, come dì che in cà nosta gh’è del vì, e magare de chel bu. Al penseres söbet ol Bepo a fal sparì de colp so per ol canèl
MADDALENA: Quindi… negot vì

MARIA: Bràa, negot vì
GESU’: Almeno l’aqua ghe l’avrì spere
MARIA: Acqua sé, vinello no

GESU’: E alura porta ché del’aqua e öna quac bicer
MARIA: Ades an ragiuna mèi. (Uscendo). Aqua e bicer. Arda té, ades g’ho de faga la serva pò ai estracomunitare
MADDALENA: Scolta té, te gavré mia in de crapa de cümbinà amò chel che te hé fac chela ölta che…

GESU’: Se so riat a sfamà piö de dumela persune e daga de bif a töc chei che i era a ö spusalese ölet che ghe rie mia a fal per quater gac?
MARIA: (Entrando). Pronti, incominsem coi piac, pirù e cortèi. Però mé so dré amò che me domande come l’è stac posebel…

MADDALENA: Posebel cosè?

MARIA: Insoma, ché gh’è ergot che quadra mia… Insoma, al me piaseres saì chi l’ha scundìt töt chel pà in de credensa e chi ha casat det töc chi pès in dela aschèta che, considerat bé, l’è mia piö granda de öna pignèta
MADDALENA: Magare i stàa strec, ma i ghe stàa. (Entra Bepo. Leggermente alticcio)
BEPO: Adès ve cönte sö cosa l’è capitat so a l’osterea. De dré al banc gh’era, come al solet, la Rosolina e la capita lé öna scèta estida con di pagn ros e blö che la sömeàa egnida fa da öna pelicola come chele chi dà al cinema Vitoria. Chi film in costöm coi storie de tace agn fa… La Rosolina, che al sì come l’è semper vestida, o svestida per tirà i clienc, ghe domandela mia de cambià i sò estic con chèi de chel’otra? I va de dré in d’ö stansì e dopo ö minüt i ve de fò coi estic scambiac. Gh’eref de edila la Rosolina… La sömeàa öna madona, ma cosa dighe öna madona, öna contèsa, öna marchesa, ma cosa dighe öna marchesa… öna regina. E l’otra… (Nota Maddalena). L’otra… l’otra… adela ché chel’otra! Ma ‘spöl saì cosa te fé ché té? Magare ades te ölet cambià i tò estic… ciamèmei estic… con chei dela mé Maria… Ah, che grignà! La ède prope mia la me Maria con indòs chi laur lé! L’è la ölta che la violente! Scüsa , ma… ma chi ela, cosa fala chela set ché?
MARIA: I è amis del nost Felep
BEPO: E cosa ghe fai ché a chest’ura?

MARIA: I mangia ergot e…

BEPO: I mangia?… I mangia cosè se ché gh’è mai negot! Però… Magare al sarà stac chel gutì de ros che ho casat so, ma a mé al me sömea de sentì ö proföm… ö pröfemì de fritüra de pès 
MARIA: L’è ol Felep che che l’è dré a fai rüstì de là in cüsina 
BEPO: Scüsa ma… cos’et dic? Che l’è dré a fai rüstì? Ma per per fa rüstì i pès bisogna che i pès i ghe sie… O dio! L’è mia per caso che g’hi fac la festa ai me du pès ros? Come minimo ve desteche la crapa! E töt chel pà ché?

MARIA: L’era in de credensa
BEPO: L’era in de credenza… Ma arda Maria che noter de credense an ghe n’ha apena öna e prima de indà de fò ho est che l’era öda compagn d’àna söca quando l’è öda
FELEP: (Entrando con i pesci). I pès i è röstic ala perfesciù! Sentì che proföm… Via, töc a taola! Po’ a té papà

BEPO: Verament mé ho semò mangiat pà e mortadèla, ma di fronte a chel ben di Dio ché me se fo prope mia pregà. Pecat che spöde mia mandal so con del vì bù; ché al ghe ölerès prope
MARIA: Ah, che sterlöca; me sere desmentegada l’aqua. L’è semò pronta. Indo e robate indré söbet; intat voter sentif so al taol. (Si siedono a tavola, Maria esce e rientra con una brocca di acqua e bicchieri. In fondo ad ogni bicchiere sarà già stata messa una piccola quantità di succo di amarena che, quando verrà aggiunta l’acqua, sembrerà che il bicchiere si riempia di vino. Iniziano a mangiare)

BEPO: Ok, ché se mangia, ma ède che a ‘sbif mia. Maria, gh’è prope negot de ötà a mandà so ol pès? Bu ol pà, bu ol pès, ma de bif?

MARIA: Purissima e levissima acqua del seger caro ol me suen
BEPO: Eh no; issé a ‘srüina töt
GESU’: Abbi fede Bepo; diga ala Maria de fa fò l’aqua purissima e levissima e mé te sigüre che la te piaserà 
BEPO: A mé l’aqua la m’è mai piasida; la me resta söl stomèc, la me sgiufa e la me fa söbet fa ol rütì. (Stupore generale quando, versando l’acqua nei bicchieri, salirà il colore del… vino). Ma che storia ela chesta? Ma eret mia portat ché del’aqua Maria?

MARIA: E chesta cos’ela? T’el vedet po’ a té che l’è aqua, acqua purissima e levissima di rubinetto del segero con delizioso gusto di cloro. Mé al so prope mia cosa l’è dré a söcet…

FELEP: Gna mé al so cosa l’è söcedit, ma al me sömèa de ì capit chi l’è stac a cümbinà chel schers ché… al so mia se ciamal miracol o söc de prestigio, fato sta che ol vì l’è ö gran bu, però continue a domandam cosa l’è dré a capità ché in cù nosta . Scolta ön po caro ol me amis; saresel mia ura de sögà a carte scoèrte?

GESU’: Verament mé so bu apena a sögà a trisèt, a robamas, a scala quaranta…

FELEP: Lasa pert ol trisèt e la scala quaranta… Ma ‘spöl saì chi te sé té, come te se ciamet delbù?
DIMAS:  Noter an sögàa insèma de scec e m’el ciamàa ol Palestina
FELEP: E té?

DIMAS:  Mé me se ciame Dimas

FELEP: E cos’ét fac de bel in dela eta?

DIMAS:  Ah, che grignà! De bel al dis lü! L’è mèi che al dighe mia perché ölerès mia che de fò ghe sie ergü dela Polisia
FELEP: Scolta Palestina; a mé al me sömèa mia tat edücat che té te me portet in cà dela set che la g’ha a spartì sö ergot cola polisia
GESU’: Per chel che l’ha cümbinat te sigüre che l’ha pagat, e l’ha pagat pròpe bé e tant. Pena completamente scontata
FELEP: E chesta scèta? Chi set té? Come te se ciamèt bela gnocca?

MADDALENA: Me se ciame Maddy

FELEP: Set straniera? Americana?

MADDALENA: Straniera estracomunitaria magare sé, ma mia americana

FELEP: E alura perché… Maddy?

MADDALENA: Perchè Maddy li sta per Maddalena o, se te prefereset ol me nom töt intrec, Maria Maddalena
FELEP: E té Palestina? Me dighet alura come te se ciamet? Ol nom giöst però…
GESU’: Ölet saì ol mom o ol cognom?

FELEP: Töc du
GESU’: Ok, femela cörta alura. De nom fo Gesù e de cognom Cristo

BEPO: Comunque ché gh’è ergü che i öl ciapam per ol de dré… Arda che an s’è mia issé scemi come te penset…
FELEP: L’è prope chél che pense po’ a mé
BEPO: Però, a pensaga bé, ol pà al gh’è, i gh’è i pès e po’ ol vì, e bu fossura…
MARIA: Speta ö tantì Bepo; ragiunemega ön po sura… Lé det gh’era apena è tochelì de pà e lü al l’ha moltiplicac perché al sie stac asé per töc noter e an n’è pò ansat. E parlèm mia di pès… oter che i nòsc pès ros e per de piö magher come sardèla in dela aschèta de preda del giardì. Insoma, l’è stac come se chel tal lé, ol Dimas, l’avres fac öna pesca miraculusa
BEPO: E ol vì alura? Ma se apena prima de fal fò l’era aqua purissima e levissima, come se spiega…

GESU’: E alura al sarà mei che ve ciarese töt … Sé, so delbù Gesù

BEPO: Ma ghe crède gna se i me mèt la crapa sota ol schesaplòc. Mé g’ho amò de ès sota la ciuca de quando so egnit fò dal’osterea. Per mé ol vì al t’ha ciapat la crapa po’ a té, chielù de bela presensa
GESU’: Scolta novello Tommaso… Te dighele negot cheste? (Mostra le mani con le cicatrici)

MARIA: Ölet dim che te ghé it ön incident stradal…
GESU’: No, l’è stac ön oter tipo de incident… Chi segn ché i m’è restac quando i m’ha destecat de chèl maledèt pal
DIMAS:  L’è ira, pöde testimonial po’ a mé. Arda po’ a ché, cheste i è i me
FELEP: Ma scüsa, té cosa centret?

DIMAS:  Come cosa centre? Arda che i ha fac po’ a mé chel che i ha fac a lü. A töc du i m’ha inciodat i mà e i pé sö chel pal
MARIA: Ma perché po’ a té?

DIMAS:  Mé sere sö la so drecia; so ol Dimas, chel che töc i ciama ol buon ladrone. Mia tat bu però perché al so apena mé quata set ho infilsat col me cortel e a quata set ho robat prima che i me arestaès. L’è per chèl che dopo i m’ha inciodat sö chela crus. Èco perché i stes segn i ghi ho pò a mé söi mà e söi pé. Per fortüna ghe so stac söbet simpatec; insoma, m’ha scambiat quater parole e, apena mort, al m’ha spedit drec drec in paradis. Però che esperiensa strana… Apena so riat sö gh’era pròpe nisü, gna anima viva; m’è tocat spetal per tri dé prima che al riaès sö po’ a lü. Ah, ma ghel’ho mia mandat a dì che l’era ö bel ritardatare. Dopo però m’ha fac öna bela partida a scua. Ma al vensia semper lü… pensa che al conosia semò i carte che gh’ere in di mà
BEPO: Ma l’è stac in chel’ocasiù lé che te l’è conosit?

DIMAS:  No, te l’ho semò dic; prima, ö sac de agn prima. Ma l’è mia che mé conosie apena lü, no, po’ la Maddy, ma l’è mèi che de chesto a parle mia…
MARIA: Ma cosa te ricordet de lü?

DIMAS:   L’è stac per colpa de chel disgrasciat de Erode. An sé scapac in tance in Egitto perché chel malnat al s’era metit in de crapa de fa fò töc i scetì che i gh’era meno de du agn de età. E mé, la prima ölta, al l’ho incontrat prope là
MARIA: E com’erel de scèt?

DIMAS:  Verament mé al sere mia che tipo l’era. G’avro ìt quater, sic agn e sögae quase töc i dé con d’ö scetì che al gh’era de iga piö o meno la me età. L’era magher, te pödiet cöntaga töc i òs. Però l’era balòs, ostrega se l’era balòs! L’era lü, ol Palestina. Me se ricorde che ö dé an sera in banda a ö fiöm… verament, piö che ö fiöm, l’era öna posa d’aqua che l’era apröf indo mi stàa noter, quater barache face de paia e de tera. La gara l’era chèla de fa sö cola palcia di oselì. Ol so l’era egnit pròpe bé… A ö certo punto lü al la ciapa in dela mà e al ghe dis: “Sgula!”. E chel lé al s’è metit prope a sgula!
GESU’: Dimas, te parel ol caso de fa la radiocronaca dela me eta?
DIMAS:  Arda che mé parle apena de quando an sera di scetì… Chel che l’è söcedit dopo, de granc, pense che il la conose töc. Comunque ades te gavreset de spiegam come l’è stacia la facenda del ragio de sul
FELEP: Del…?

DIMAS:  Sé, del ragio del sul. An sera indac coi nòsc amis a tö l’aqua del pos. I sidèi i era piè infina a l'orlo.. Ogni tat an se fermàa a posà perché i pisàa compagn del piomb. Noter mi pogiàa per tera o sö ö müradèl e lü… no, lü i a metia in equilibrio sö ö ragio de sul che al pasàa tra i piante
MARIA: E… e li stàa sö?

DIMAS:  Certo che li stàa sö! Alura m’ha ölit proà po’ a noter… Ol sidel l’è indac a finì de treèrs söl senter e al s’è smaröcat sö töt e t’el so mia dì quace pesade in del de dré che dopo m’ha ciapat quando an s’è riac a cà! I nòsc parec i è indac a protestà dal Bepo
MARIA: E com’ela indacia a fini?
DIMAS:  Che per punisciù ol so pader al g’ha rasat töc i chièi a sero e per öna setimana al l’ha lasat piö indà fò dala bütiga
MARIA: Ma chesta l’è öna storia straordinaria!

DIMAS:  No, digheres che invece l’è öna bröta storia, come töte i otre che i riguarda lü del rest, perché noter an sircàa semper de fa chel che al fàa lü, ma an ghe riàa mai a cümbinà chel che lü al ghe riàa a fa. A lü invece al ghe riàa töt normal. Ma te ricordet Palestina quace che an ne combinaet? Te gh’eret de sentile i bruntulade che al fàa ol marengù
BEPO: Qual marengù?

DIMAS:  Dai Bepo, te öleré mia dim che t’el se mia che ol so pader al fàa ol marengù. Al tràa insèma i röde di carèc, scagne, panche, taoi… e gh’è de dì che in del so mester l’era prope ü de chi brae
MARIA: E la mader?

DIMAS:  La mader l’era öna scèta carina; l’era semper lé che la calmàa ol marengù quando chel tipo ché an ne combinàa öna. Lé, per daga öna mà a tirà innàc la famèa, la fàa ön po de töt; la laandera, la giöstàa sö i estic di famèe sciure, la ötàa ergü a sistemà la cà, la fàa la badante… Dopo, dopo che chel cane de Erode l’è stencat fò, an s’è turnac indré in Palestina, cola stesa caroana. Dopo, per ö bel po’, an s’è perdic de esta, ma ala fì an s’è ritroac
GESU’: (Ridendo). Certo che an s’è ritroac, ma in che disgrasiada sitüasciù. Mè de ché e tè de lé, töc dù inciodac a ö pal
MARIA: E té cosa fet con lur?

MADDALENA: Tat per comensà con lur ghe so semper stacia… o quase
FELEP: E cosa faet?

MADDALENA: Felep, te sé tròp suen per spiegat cosa fae… Ö dé l’incontre intat che tirae sö ö sidel de aqua da ö pos. e a al me dis che al g’ha sit. Mé, che a chel pos me se fermae semper perché l’era ö bel pòst per pödì incontrà di cliènc…
FELEP: Cosa endiet?

MARIA: Scolta caro ol me scèt; comincèm mia a fa di domande indiscrete! Fato sta che al me domanda de l’aqua
FELEP: De bìf?

MARIA: No, de mèt in del radiatur dela machina…

FELEP: Marca? Tipo? Cilindrata? Cavalli vapore…

MARIA: Ma set scemo! Ma che caài e caài! Al limite alura se parlàa apena de asègn. Certo che l’aqua la se domandàa per bif! Mé ho pensat söbet che l’era ö cliènt; dopo töt l’era po’ ö bel òm. Però ü lé in banda al l’era conosit e al m’ha dic che l’era ol Palestina. An n’ere semò sentit parlà de chel tipo lé. I disia che l’era ö tipo strano, sempre insèma a öna banda de amìs che chi lo sa indo i era catac; ü che l’era brao a fa i söc de prestigio, adiritüra de fa resuscità i morc. Insoma ognü i cöntàa sö öna bala piö gròsa del’otra. Pecat che l’era ö Giudeo… A noter Samaritani la me pèiasia mia tat chela set lé… Comunque a mé i òm i me piasia töc, Giudei o Samaritani; per mé i era töc istèss. Töc i òm i g’ha bisogn de öna dòna e Maddalena l’era lé per chel
FELEP: E alura? Cos’ì cümbinat?

MARIA: De chel che te penset tè ö bel negot. Mé al so mia come l’ha fac, ma al sera de sigür che mé gh’ere semò ìt sic òm e al m’ha tocat gna con d’ö dit
GESU’: Ma la ölet mocala de cöntà sö i me aventüre? Saresel mia mei che ades an cönte sö di laur piö seri e importanc? Intat tè infilès sö öna gòna piö longa e öna maglièta piö decente… 
MARIA: Ölet che me faghe suora per caso?

GESU’: Suora no, ma turnà, dopo la tò parentesi de amarcord, come chèla de prima, normal insoma. (Campanello). Oh, finalment; al l’ha ciapada sö pròpe con calma

BEPO: E chi saresel chèl cha al l’ha ciapada sö prope con calma?

GESU’: Ol vòst preòst. L’era pasada prima Maddy a ciamal. Töt fac, neh Maddy?

MADDALENA: Certo, come te m’eret dic de fa, ma chel lé al m’ha mia credit söbet
GESU’: E perché?

MADDALENA: Quando g’ho dic che sie la Maria Maddalena lü al m’ha respundit che l’era ol Ponzio Pilato, ma comunque al g’ha de ès riat. (Esce per cambiarsi.) 
FELEP: Al fo egnì det mé, tanto g’ho de indà de fò. (Esce ed entra Don Firmino) 
DON FIRMINO: Finura ho semper pensat che chesta l’era öna cà de set per bé, seria e timorata di Dio, ma da quando ergü i m’ha dic de ègn ché de oter e che l’era la Maria Maddalena compagnada dal buon Ladrone ho pensat che la òsta sostansa cerebral la sie indacia in malura, marsida e rösneta. Per cui g’ho ol dirito de ès ön po incasat o no? Ma ‘spöl saì perchè m’ì mandat a ciamà? Me sömèa che ché ghe sie nisü che i g’ha bisogn del’Estrema Unsiù!
MARIA: Li scolte Don Firmino; l’è mia con noter che al g’ha de ciapasela, ma con nostro Signore Gesù Cristo

DON FIRMINO: Certo, e dopo cola Madona, con töc i Sanc, i Beati…

GESU’: No, Don Firmino, apena con mé
DON FIRMINO: E tu chi sei figliolo?

GESU’: Tu l’hai detto! Sono il figliolo, pròpe la seconda persuna

DON FIRMINO: Cosa ölereset dì con… la seconda persona?

GESU’:  Ma l’è issé semplice! Dopo il Padre chi c’è? C’è il fi… fi… Figliolo!

DON FIRMINO: E poi c’è lo Spirito Santo. Scüsa bel suen, ma te öleré mia insegnam a mé quai chi è i tri persune dela Santissima…

DIMAS:  Brao! E de chele tri persune lé al se da ol caso che chel bel suen ché l’è prope ol figliolo. L’è mia asé èc per ès ol Pader e al g’ha mia i ale per ès ol Spirito Santo
DON FIRMINO: Se incç al sares carneal pöderes acetà po’ ö schèrs, ma sicome…

MADDALENA: (Entrando. Abiti classici come si vede dai dipinti). Ma sicome l’è mia carneal…

DON FIRMINO: E ades cosa fet consada a chela manera ché?

MADDALENA: L’è ol vestit che ho semper vìt sö per secoi; insoma, da domela agn l’è semper chèl. So indacia a famel dà indré dala Rosolina, la scèta del bar che in banda
DON FIRMINO: L’era mèi che ghe daghe scolt al nòst dutur quando al me disia de tö so töte i sire öna pastiglièta per mèt a post ol sanc che al ria mia tat bé al servèl… Comunque ve averte, prima che la pasciensa la me scape, che mé, sö chi laur ché, so mia disponibel a schersà
GESU’: Ol fato l’è, don Firmino, che po’ a noter an s’è seri e an s’è mia disponibei a schersà. Dimas e Maddy indì indo ghì de indà e oter du, Bepo e Maria, indì de là che mé g’ho de parlà a quatr’öc col Don Firmino (Gli altri eseguono)
GESU’: Scolta Don Firmino; in confidensa…
DON FIRMINO: Ma quala confidensa! Intat metem in ciar ö laur… Mè so là in dela me Sacrestea…

GESU’: A tirà löster i candeler per la festa di Quarant’ure…

DON FIRMINO: A metì du gote de attaccatutto…

GESU’: Al al crosefese del 800 che ier al s’è destecat dela paret perché ol ciod l’era èc e rösnet…

DON FIRMINO: A pensà a troà la manera de sostitüì per öna quac dé la Beniamina, la mé perpetua, che l’è stacia ricoerada al ospedal…
GESU’: Chisà che mal l’ha proat con chela colica renal lé söla mansina
DON FIRMINO: Oter che mal; pensa che… Scüsa; fermemes ö moment. Stop un momento!
GESU’: An s’è ché fermi al me sömèa
DON FIRMINO: No no, ol fermemes ö moment l’era riferit a… Ma come cavolo fet a saì di candeler, del del crosefes del 800, dela colica dela Beniamina?

GESU’: Beh, se te ölet pöde anche dit che i prediche ti lèset sö invece de parlaga liberament ala set e, per ogni dé del’an, i è semper i stèse; ti cambiet mai insoma. Tanto, dopo ön an, chi ölet che i se ricorde?
DON FIRMINO: Dim mia che la Beniamina l’ha fac la spia
GESU’: De spie an n’ho cognoside apena öna, ma la se ciamàa mia Beniamina. E dopo, te sömèa mia de mèt det öna pursciù ön po esagerada de ì in del cales dela mèsa? Te riet ala fì che te sé mia tat löster e ö per de ölte t’hé dac la benedisciù Urbi et Orbi come al fa ol Papa. Meno ì, Don Firmino, se no al te söcederà amò, ala fì dela mèsa, invece de dì Ite Missa est , de dì, come te hé semò fac ö per de ölte, andate fuori dalle palle. Dai, li sta mia bé…
DON FIRMINO: Ada che mé ho mai fac e gna dic chi laur ché
GESU’: Ada che sere mé lé present
DON FIRMINO: Ma ‘spöl saì in do cavolo te siet? Mé t’ho mai vest in de me Cesa
GESU’: Epör mé in de tò Cesa ghe so semper, e mia apena in Cesa. Comunque sere lé, prope de dré de té, inciodat sö chèla crus granda che gh’è de dré a l’altar
DON FIRMINO: Signore, dammi la forza di capire qualcosa di quello che mi sta capitando!
GESU’: Beh, per mé l’è mia tat defesel dat chela forsa lé; ho fac ben oter
DON FIRMINO: Ma arda che mé me se rivolgie al me Signur, mia a té!
GESU’: Al tò Signur? E quace Signur te penset che ghe sie?
DON FIRMINO: Ü, porca galera; ù apena! Te öleré mia dimel a mé che so ö Pret! L’è là in del Tabernacol dela Cesa, in del Calès e in dela Piside dora
GESU’: Al so prope menta bé che l’è là, ma l’è po’ a ché denac a tè, sensa calès e sensa Pisside
DON FIRMINO: Ma denac a mé gh’è apena… Eh no, eh! Piano coi schèrs… Te öleré mia fam crèt… Forse l’è mèi che ghe mète det delbù ön po meno ì in del calès dela Mèsa… Scüsa, fam capì…
GESU’: Ma el mai posebel che a fam capì al sie issé defesel? Ades come alura?

DON FIRMINO: Alura quando?

GESU’: Piö o meno 2000 agn fa’, söca düra che no te sé oter!

DON FIRMINO: Alura, se ho bé capit, té te dighet, o almeno te dighet de ès sigür, de ès…

GESU’: Beati i puri di cuore perché vedranno Dio, ma té, Don Firmino, t’el vedet gna se te ghe l’hé denac ai öc
DON FIRMINO: Alura metem in ciar ö laur… Tè te dighet… Lü al digherès… Ma porca diaol, se l’è ira chel che al dis de ès… come gavrès de ciamal? Santità? Come ol Papa?

GESU’: Töc an s’è sanc se an völ ès sanc o almeno diental e, quindi, ognü de noter al pöderes ès ciamat Santità. Ma l’è mia fasel ès di veri sanc
DON FIRMINO: Pota, l’è ira, mia töc an g’ha l’aureola

GESU’: Ma cosa centra l’aureola? Chela laura lé il l’ha inventada i pitur quando i fa so öna quac imagine sacra. L’önec che al g’ha ìt delbù l’aureola inturen ala crapa so stac mé, ma l’era gna lüminusa e gna dora, ma facia de ram con di spì long  e dür che i m’ha piantat in del co. E te dighe mia che mal!

DON FIRMINO: Ma alura… alura, se l’è delbù chel che al dis de ès…

GESU’: Al so Don Firmino che l’è mia tat fasel crèt söla parola. Mia per negot di ölte sie obligat a fa di miracoi per mostrà la me divinità e quate parabole m’è tocat cöntà sö per ès credit…
DON FIRMINO: Però al me scüse, ma mé me se troe ché denac ö suen consat in d’öna quac manera e cola camisa de fò, ghe manca apena la chitara e che al se faghe öna cana e lü al gavrès la pretesa che ghe crède
DIMAS:  (Entrando). L’è lü, l’indaghe tranquilo; gh’el sigüre mé che al conòse da quase ö per de mela agn
DON FIRMINO: E chesto chi el?

DIMAS:  Me se ciame Dimas; sere chel tal che i ha inciodat in banda a lü. Parola di ladro e di assassino

DON FIRMINO: Mé gavrès alura de crèt, mia apena a ö suen consat compagn de tè, ma po’ ala parola de ö lader e de ö asasì…
MADDALENA: (Entrando). E alura, se te ghe credet mia a lur, sirca de creden almeno a mé
DON FIRMINO: E chesta ché de indo riela? Perché gavres de credega a lé? Chi ela? Ah, sé; l’è chela che l’è egnida a ciamam a cà e che la s’è facia pasà per la Maria Maddalena e per de piö con d’öna minigonna scandalusa. Però ades ède che la s’è estida sö de damigella antica, come a carneal. Ma alura… mia apena gavres de crediga a ö lader, ma po’ a öna che… lasèm pèrt ol mester che la fàa…
GESU’: Ma che cavolo di prete sei Don Firmino? Ma l’ét lesit öna quac völte ol Vangelo? T’el sé bé che, dopo ì fac chel mester, come te dighet tè, l’è dientada öna fomna perfetament apost e con piö fede de chela che te gh’è tè! Se i pecac ti pödet cancelai tè in del tò confesiunare ölet che sie mia bu a fal mé?

DON FIRMINO: Ma alura… Se te sé delbù té… Perché set vegnit a sircam pròpe me?
GESU’: Perché so egnit a sircà prope té… Bela domanda, comunque domanda saggia, opportuna e razionale. Piö che sircà prope tè digneres che ho incomensat da té. Intat, tat per comensà, ho sircat fò ü di me ministri più semplice, piö poarèt, piö strepelat… 
DON FIRMINO: In quanto a poaret te püdiet mia troan ü piö strepelat de mé. In del sestì di oferte gh’è sö apena di tilamore, la perpetua l’è ègia come ol cöc e per de piö coi coliche di reni che i l’ha tè inciodada in lèc quase töc i dé dela setimana, la Cesa la g’ha de chi crèpe che la piö pisèna la sömèa la galeria del Monte Bianco. Per mia parlà de chi poer marter, e de sigür piö poarec de mé, che ogni tat i ria a domandam ö materas per pasà la nòc o ö tochèl de pà. E parlèm mia dela campana che, se per caso te se sbagliet a tirà la corda ö tantì de piò, te rescet che la te treèche so drecia söla crapa. L’önèc laur de ö certo valur l’è ol calès dela Mesa che, sicome l’è dor, al s’è gnamò rüinat
GESU’: E perché al vendet mia?
DON FIRMINO: Come? Come perché al vemdet mia? Ènd ol calès dela Mèsa?

GESU’: Sicome l’è dor, con chel che te ciapet, te pödereset ùsal per ol materas e ö tochèl de pà per i tò poarèc
DON FIRMINO: Scüsa la picola contestasciù, ma po’ a té, quando la Maddalena la t’ha unciat i pé co l’öle de Nardo, che che al costàa issé car, et mia pensat invece de daghel ai poarèc?
GESU’: E mé gh’ere de fidas a daghel al Giuda, ol nòst tesorer che, in quanto a onestà, al lasàa tant a desiderà e i poarèc i sarès restac poarèc li stès. Ol problema l’avrès mia risolvit li stès se avrès vendit chel’öle, ma, prope per chel, ‘sta ölta so turnat ché söla tera per sistemà i laur per fil e per sègn
DON FIRMINO: Ma, a proposet del calès, me dighet cosa gavrès de üsà al so pòst?
GESU’: Ma té penset che a l’Öltima Sena mé avèrs dovrat ö cales dor? L’era apena ö basgiòt de legn de ülia e l’è servit li stès e bé a chel che al gh’era de servì
DON FIRMINO: Chesta l’è bèla… dovrà ö cales de legn… E chi va a dighèl al Vescof? Chel là, se gavres de faga öna proposta semel, come minimo al me sospend a divinis o se nò al dis che so ön erètèc
GESU’: Sta tranquilo Don Firmino, ghel dighe mé, magare diretamènt po’ al Cardinal
DON FIRMINO: Scüsa neh, ma permetem de faga sura öna grignada. Come dì che ol Cardinal, ammesso che al vègne ché pròpe lü in persuna, quando al te èt…

GESU’:  Come… quando al me èt? Te sigüre che al me ederà prest
DON FIRMINO: Indoè? Ché? Alura mé scape a petasalc!
GESU’: Ada che te pödet sta ché po’ a té
DON FIRMINO: Imposebel; gavrès almeno cambiam la tonega che l’è töta stranfogneta e scolurada
GESU’: Ma se l’è l’önica che te g’hé? T’el sé bé che a mé ‘spöl mia cöntam sö di bale
DON FIRMINO: Ma pödet mia incontral almeno in Cesa ol Cardinal?

GESU’: Ogni cantù dela tera l’è la me Cesa, dala Catedral al semplice apartament de öna povra e semplice famèa. Ol me progèt, caro ol mé don Firmino, al part pròpe de ché
SECONDO ATTO
MARIA: Èco, g’ho portat ö bu café. Ü per lù e ü per ol me Bepo
BEPO: Ol café al me da agitasciù… Forse al sarès stac mèi portam ö bel bicer de ì. Magare… se al funziuna a mò ol schèrs de l’aqua purissima e levissima…
MARIA: Ma piantala rospo! E fa mia ol screansat! Ada che s’pöl mia profità di ospiti e suertöt de lü. Comunque al sarà mia bu compagn de chel del bar, ma l’ho fac cola moka e con amur.

GESU’: Eh, se töc i farès chel che i g’ha de fa con amur… come al sarès divèrs ol mond. Èco perché so egnit so fin ché
FELEP: Per bif ö café?

GESU’: A part ol fatto che ol café l’è la prima ölta che al proe, e digheres che l’è mia prope mal… Ai mé tep al se üsàa mia
FELEP: E alura?

GESU’: Alura cosè?

FELEP: Dai che t’el sé… Ölie dì… t’hé dic che te sé egnit so fina ché… perché?

GESU’: Semplicement per rendem cönt de persuna come i va i laur in del mond. Pensì che ol Pader l’ha decedit de fa ègn la fi del mond. L’è dré che al pensa sö la manera de fal
MARIA: De fa ègn la fì… Al me scüse ma… Al völeres dì che ol mond al febes, li scompar con det töc noter?

GESU’: Piö o meno ol proget l’è chesto. Al gavres mia pensat sö gna ö segond a fal se mé me se metie de mès per fa ol mediatur, per esplorà, per costatà quat che gh’è de mal e de bù söla tera
BEPO: Al me digherà mia di che al völ mandà ön oter diluvio!
GESU’: Beh, öna quac segn del gener al l’ha semò mandat. Picole proe natüralment… Ghe l’if present ol tsunami? E i aluviù in di òsc pais? I frane? I alagamenc?
FELEP: Alura si stac voter a…

GESU’: Picoi segnai, tipo avertiment, ma m’ha est che apena dopo de chèi la set la se ricorda de Dio, ma prima no, prima an ghe da fidücia ala fortüna, al caso, se parla de politica, a ‘svusa, se bestemmia, i se da la colpa l’ü con l’oter, ma ‘sfa prope negot per evitai. Se impienes i discoteche e Dio sel met lé in del cantù piü scondit di cosciense. S’era pensat po’ a ö teremòt de chei piö tremendi…
MARIA: Infati ogni tat an ne capita ergü che i spiana a tera di pais intrec con d’ö sac de morc
GESU’: Al vedet alura? Po’ a chei i è di picoi sègn, ma l’è mia gnamò asé. Dopo s’era pensat a ö gran neol in de l’aria che l’intoseghès töt ol genere umano, ma chèl me l’ha scartat
BEPO: Perché l’ì scartat?

GESU’: Perché a chel al g’ha semò pensat l’òm. Ma ve ardì mai inturen? La sentì mia la spösa de ossido de carbonio che gh’è in del’aria quando pasa i òste machine, per i camì di oste fabriche, per chel che i è dré a cümbinà i Centrai nucleari? Forse ol laur piü ragionevole de fa al sares de lasaf continuà, de lasà fa a oter e risparmia a noter la fadiga de troà öna manera piö violenta e dolurusa per bötà in aria ol vòst mond. Beh, se ölì prope sail noter an gavres pensat a chesta solüsciù. Piö lenta, ma che la perduna mia
FELEP: Alura, prima o dopo, al pöderes capità a töc de restà contaminac, asfisciac, intosegac.. 
GESU’: A töc no. Gh’è dela set che i sela merita mia, che l’è lontana dai fabriche, dai machine, dai centrai nucleari: set che la g’ha negot, set che amò incö la mör de fam e de malatie che i pöderes ès combatide se chèi che i g’ha töt i ghe dès öna mà. I capit adès perché so egnit so fina ché? G’ho de sistemà certi laur e ve sigüre che gh’è rierò. (Dimas entra correndo e nasconde un pacco in un angolo della stanza)
GESU’: Et fac töt Dimas?
DIMAS:  Töt fac, ma m’è tocat inventà ergot che, profesciunalment parlando, al m’è egnit prope benì. Gh’è mia de dì; ol me mester so bu de fal a meravea. Spèta ön po e te ederé
MONS.GREGORIO: (Da fuori). È permesso?

MARIA: Chi el che al ria adès?

DIMAS:  M’el sa noter chi l’è dré a rià… (Maria va ad aprire. Entra Mons. Gregorio)

MONS.GREGORIO: Scusate il disturbo brava gente, ma sono stato obbligato a venire perché è accaduto un fatto alquanto increscioso. Sono il segretario particolare del Cardinal Bartolo Sementini, Eminenza e Principe della Chiesa che è alla guida spirituale della nosta Regione
MARIA: Benvenuto in questa cà reverendo, ma cosa centriamo noi con sua Riverensa, Barone della Chiesa…

MONS.GREGORIO: Eminenza, signora, non Riverenza e Principe, non Barone

BEPO: E cosa volerebbe da noi il signor eminenza Principe della Chiesa?

MONS.GREGORIO: Si da il fatto che, trovandosi sua Eminenza al Santuario dell’Incoronata per il centenario dell’apparizione, poco dopo la cerimonia è stato derubato del prezioso anello e della croce d’oro con brillanti che portava al collo
FELEP: E egnì a sircai ché? Ma l’indaghe a fa la denuncia ala Pulisia!
MONS.GREGORIO: Non serve. Abbiamo trovato nella Rolls-Royce del Cardinale uno strano foglio scritto in aramaico…

GESU’: In aramaico?

DIMAS:  (Sottovoce). Per forsa, l’è l’önica lengua che conose, dopo ol bergamasc…
MONS.GREGORIO: E che abbiamo fatto tradurre da un monaco Benedettino del Santuario, che ci avvisava che, se avessimo voluto riavere i preziosi, avremmo potuto trovarli in qua casa
BEPO: In chela cà ché?

MARIA: Come in chesta cà? Ché de noter? Al varde che noter an s’è poarèc in cana, ma robà m’ha mai robat
DIMAS:  Ma gh’era negot d’oter scrìc sö chèl biglièt?

MONS.GREGORIO: Una piccola postilla che sarà impossibile attuare data la personalità in questione
FELEP: E cioè?

MONS.GREGORIO: E cioè che… ma non so se lo posso dire…

MARIA: Al la dighe, al la dighe…
MONS.GREGORIO: Insomma… che i preziosi avrebbe dovuto venire a ritirarli l’Eminenza in persona

DIMAS:  (Aprendo il pacchetto). E… i preziosi, per caso, saresei chesti?

MONS.GREGORIO: O Dio ti ringrazio. Vista la buona volontà e il pentimento non avviseremo l’autorità giudiziaria. Ora me li riprendo…

DIMAS:  Al me scüse reverendo… ma lei è il segretario o il Cardinale?

MONS.GREGORIO: Ma non si vede dall’abito? Io sono solo Monsignore, ma sono in attesa di uno scatto di carriera

DIMAS:  Alura… No Cardinale, no anello e croce

MONS.GREGORIO: Ma non so se sua Eminenza si degna di venire in questa casa…

DIMAS:  Si degna… si degna… Al varde che fra ü e l’oter ché gh’è in bal ö per de mier de euro…

MONS.GREGORIO: Comunque ci provo, ma non so se otterrò lo scopo. Sa, è un Cardinale di Santa Romana Chiesa…
DIMAS:  Lo otterrà, stia tranquillo che lo otterrà. L’indaghe pör a dighel. (Mons. Gregorio esce). Per mé ol bel l’è dré che al ria adès
GESU’: Certo che lader te seret e lader te rèstet
DIMAS:  A fì de bé Gesù, segond i tò progec e i tò scopi. Forse al sarès mèi che la Maria, ol Bepo e ol Felep i me lase ché apena noter. Cose grosse si annunciano! Ve dispias?

BEPO: Beh, dopo töt i è laur che i me riguarda mia…

MARIA: Ma la fì del mond la me riguarda töc, oter che storie!

FELEP: Lasa pert mama; lü al sa cosa al g’ha de fa
MARIA: Fò di bale alura noter. (Escono. Preceduto da Mons.Gregorio entra il Cardinale in pompa magna)

CARDINAL: Figlioli, quello che oggi accade è del tutto inusuale per un Principe della Chiesa. Comunque, vista la situazione e le spiacevoli circostanze, sono costretto a chiedervi di restituire il maltolto. La Chiesa non può permettere che diventi di pubblico dominio lo sgarbo rivolto ad una sua autorità così in alto nei gradini del Sacro Collegio. Eccomi quindi qui a chiedervi di restituire il maltolto. Se la montagna non va a Maometto è Maometto che va alla montagna
GESU’: Mi scusi Reverendo…

MONS.GREGORIO: Su via; non sia blasfemo; non si da del reverendo ad un Principe della Chiesa… L’appellativo di cui è insignito è solo e soltanto Sua Eminenza

CARDINAL: Monsignore ci può lasciare; mi aspetti pure in auto. (Mons.Gregorio esce)

GESU’: Se la montagna non va a Maometto è Maometto che va alla montagna. Mi scusi Eminenza, ma lei chi sarebbe dei due? Maometto o la Montagna?

CARDINAL: Io sono la montagna; Maometto lasciamolo stare che è un altro capitolo

GESU’: Eh no, Maometto non è proprio da lasciare stare. Lo sa quanti seguaci ha nel mondo?

CARDINAL: Ma come si permette lei, giovanotto, di interloquire, di interagire, di confutare un Principe della Chiesa?

GESU’: Le faccio notare, ma so che lei lo sa, che entrambe le religioni hanno origine dal nostro padre comune Abramo. Che si chiami Javè, che si chiami Allah, che si chiami Geova, che si chiami con altri modi, ma è sempre lo stesso Dio al quale si rivolgono e che esaltano le varie fedi monoteiste. Dio è uno solo ed è lo stesso per lei e per loro. Egli è unico, eterno e, nello stesso tempo, il Padre di tutti
CARDINAL: Hai forse tu studiato, figliolo, i sacri testi di teologia? Ti sei immerso negli arcani studi dell’Antico e del Nuovo Tamento per asserire ciò che affermi?

GESU’: E lei, grande e potente Principe della Chiesa, mi saprebbe dire qual è il principio che ha ispirato il Cristo quando è venuto sulla terra inviato dal Padre suo?

CARDINAL: A me lo dici ragazzo? Il principio precipuo che il Cristo ha insegnato è…

GESU’: Ama il prossimo tuo come te stesso. Così ha risposto a chi gli ha chiesto quale fosse il primo dei comandamenti

CARDINAL: Vero, non posso certo contraddirti

DIMAS:  Ed è sicuro, reverendissimo Principe della Chiesa, che voi, alte autorità spirituali, abbiate messo in pratica questo insegnamento?
CARDINAL: Noi non smettiamo mai di predicarlo dai nostri pulpiti…
GESU’: Già, ma l’amore per il prossimo, specialmente il più debole, non vuol dire soltanto predicarlo, ma anche condividere ogni cosa con il prossimo, non permettere che soffra la fame, che sia un relitto dell’umanità, che sia soltanto il fratello povero, disgraziato e dimenticato. Cosa valgono le vostre croci d’oro, i vostri anelli, i vostri abiti suntuosi, la Rolls-Royce che vi scorrazza sulle strade del vostro ministero se nulla valgono per i diseredati, per gli afflitti, per gli affamati?

CARDINAL: Forse giovanotto vorrebbe farci un sermone? Una predica? Proporre di sconvolgere le realtà che si sono forgiate nei secoli?

DIMAS:  Mé scomète che chesto giovanotto, come lü al la ciama, ergot da sconvolgere al ghe l’ha delbù
GESU’: Maddy, vé ché ö moment
MADDALENA: (Entrando). Eccomi mio Signore

CARDINAL: Mio Signore? Mi auguro che quel mio Signore sia rivolto solo a questo suo… datore di lavoro

MADDALENA: De chesto m’en parla dopo. Per adès so apena la sò segretaria

GESU’: Va a chel computer lé e e proa a sircà quace popolasciù gh’è che amò incö che i mör de fam, che ghe manca po’ ol minimo per sta al mond, che i sa mia se l’incö al ghe rierà a dientà domà
MADDALENA: Vedèm… Alura… Te lèse chèl che ho troat. La fame miete sempre più vittime; altri 40 milioni di persone si sono aggiunti quest'anno alla già lunga lista di coloro che soffrono la mancanza di cibo, principalmente a causa dell'aumento dei prezzi alimentari, delle alluvioni, della desertificazione della terra. Secondo le stime preliminari pubblicate oggi dalla Fao, nel mondo sono 963 milioni le persone sottonutrite, quasi un miliardo
GESU’: E questo non vi dice nulla?

CARDINAL: E noi cosa potremmo fare?

GESU’: A questo punto mi permetta Eminenza di farle una proposta…

CARDINAL: Ma chi sei tu ragazzo per fare una proposta a me?

GESU’: Perché sarà lei a portarla, a mio nome, in Vaticano

CARDINAL: In Vaticano? A tuo nome? Ma ti rendi conto che tu, rispettabile giovanotto, stai superando i limiti della decenza e del rispetto? Ma con chi credi di parlare?

GESU’: E lei con chi crede di parlare?

MADDALENA: Eh, caro Gesù… adès capese come l’è stacia düra fat conòs per chèl che te siet realment dala set dela Palestina, dai Pubblicani e pès amò, dai Farisei…

DIMAS:  Per mé, de Farisei, al dé de incö ghe n’è amo de piö
MADDALENA: Te gh’eret ö bel dì che l’è piö fasel che ö camèl al pase per ol büs de öna gogia che ö sior in del Regno di Dio
DIMAS:  Arda che anèi i g’ha söi dic, che crus dore, che Catedrai grande, piene de incens e de or, de quader di piö granc artisti, de statue di scultur famosi
MADDALENA: Pròpe! I è chesce i sciòr che i paserà mia a treèrs de chela gogia Caro ol me Signur
GESU’: E perché podresei mia fal? Al basteres che i se ricorderes che l’esiste ö Vangelo che al predica l’amore per il prossimo
DON FIRMINO: (Entrando). Scüsim tant se me se permète de intervègn, sere ché de fò
CARDINAL: E tu chi sei?

DON FIRMINO: Sono un misero, umile, insignificante prete di campagna. Posso dirle una cosa Eminenza?

CARDINAL: Noi te lo permettiamo figliolo

DON FIRMINO: Mi sa che le sarà difficile crederlo, ma questo giovanotto, come lei lo chiama, è il Cristo che è ritornato sulla terra

CARDINAL: Qui si sta delirando! Siete tutti affetti da una generale alterazione della mente, da una personalità aberrante, da una novella eresia. (Un Angelo entra e aiuta Gesù ad indossare una ve candida. Gli pone sulla fronte una corona di spine. Ed esce)

GESU’: Ora mi riconosci Eminenza? O vuoi mettere il dito della tua mano sulla cicatrice del mio costato come fece Tommaso?
CARDINAL: Gesù, Sei proprio Gesù?

GESU’: Tu l’hai detto
CARDINAL: (Si inginocchia). Perdona la mia poca fede. Dimmi cosa devo fare

GESU’: Ti ricordi cos’ho risposto a quel giovane che mi aveva chiesto cosa dovesse fare per avere la vita eterna?
CARDINAL: Sì, lo ricordo… “Vendi tutto chel che hai e dallo ai poveri e avrai un tesoro in cielo”

GESU’: Che ne dici se cominciassimo da te? Maddalena, vieni un po’ qui

MADDALENA: Dim töt Capo
GESU’: Carta e pèna ala mà…

MADDALENA: Pèna? Quala pèna? Mè ché an ne ède mia de pène de oche de pucià in del inciòster
CARDINAL: Ecco, prenda quetsa
MADDALENA: Bella, luccicosa e preziosa! Ma chesta lè dora! Cosa g’ho de fa Maestro?
GESU’: Da ades te dientet la ragiuniera uficial del grande progetto. Da öna banda te registret i entrade e in chel’otra i uscide
MADDALENA: Alura… In di entrade mète… Una penna d’oro, un anello, una croce d’oro con brillanti… e dopo?

DON FIRMINO: E dopo, se an ghe arda a chel machinù col qual i è riac, magare s’pöderes…

MADDALENA: Ghe pense mé! An segna so pò la Rolls-Royce
DON FIRMINO: Magare al pöl dovrà la biciclèta…
GESU’: Cosa an ne dighet segretaria de segnà so po’ ol mantèl de raso e de brocat del Cardinal? Al pöl valì di bèle palanche. Dopo töt noter an sera estic töc ala stèsa manera… (Il Cardinale si spoglia, consegna i paramenti a Maddalena e rimane in clergyman)
MADDALENA: …E un bel pezzo di broccato rosso. Ah, desmentegae de marcà so ol calès dor del Don Firmino
GESU’: Adès pasèm ai uscide… Quat ghe öl a daga de mangià a öna persuna in del Magreb? Va al PC e fa una ricerca veloce. Sö Google te troet töt…
MADDALENA: Vedèm ön po’… Si potrebbe salvare dalla fame una persona con meno di un euro al giorno
GESU’: Quindi al völ dì che, coi entrade de incö, öc e crus… incö an pöderes daga de mangià a 9000 persune. Se pensì che mé g’ho dac de mangià a 2000 persune con du michec e tri pès al sarà amò piö fasel fa ö miracol ön po piö grand 
MADDALENA: Però ché lèse…  Le persone al limite della sopravvivenza nel mondo sono circa… vedèm… sono circa un miliardo
DON FIRMINO: Beh, ghe ölerès vergot de piö de ö anèl, öna crus dora e de öna Rolls-Royce
GESU’: L’è prope chesto ol progèt Don Firmino e an g’ha de riaga a realisal se an völ mèt öna diga ala fì del mond. Ora mi rivolgo a te Eminenza. Ti do un compito non facile, ma so che ce la metterai tutta perché divenga fattibile. Va in Vaticano, al Papa devi dire che raccolga e venda tutti i tesori di proprietà della Chiesa e dei suoi ministri, dal più piccolo come Don Firmino ai più elevati nei ranghi della Cattolicità. Solo in questo sarà possibile sfamare e dare un degno senso alla vita di quel miliardo di persone. Vai; lo so che la missione sarà difficile, ma io sarò ogni istante con te. Felep, daga al Cardinal ö fòi con sö ol me indiris internet e con quello, Cardinale, mi terrà informato in tempo reale sull’evoluzione del progetto. (Felep esegue. Il Cardinale bacia le mani a Gesù)
CARDINAL: Sarà fatto Maestro. (Esce)

MADDALENA: A mé adès al me resta apena de serà fò ol me liber contabile e spetà. (Gesù si toglie la tonaca e la corona)
MARIA: (Entrando con Felep). Me ve domande scüsa se ho sberlögiat e ho sentit töt. Ma chesta l’è delbù öna rivolüsciù! Chesto l’è ol me anèl, la me fede; l’è l’önec or che g’ho, ma ergot öle fa po’ a mé e dopo, coi bune o coi catie, al gavrà de fal po’ ol me Bepo, ma per ades al sinsighe mia; l’è de là che al ronfa compagn del trumbù dela banda
GESU’: Te ricordet Maddalena e po’ a té Dimas come an sera poarèc noter? Però, sensa öna palanca büsa in scarsèla, so riat a cümbinà öna rivolüsciù come chèla che la dic la nosta buna Maria. Comunque per adès g’ho piö bisogn de oter. Se mai ve ciame dopo. (Escono. Maddalena si porta via il PC)
FELEP: Beh, de rivolüsciü al mond ghe n’è stace tante… Chela rusa, chela frncesa e al so mia quace d’otre…

GESU’: E noter an ghen sonterà det ön’otra, ma la sarà la piö granda e la sarà chesta che la ghe rierà a salvà ol mond. Chela che la farà la Cesa in in del me nòm la sarà la piö universal perchè, dopo chesta insiativa e col nòst esempe, i nasciù che i g’ha piö posibilità economiche i farà li stès e chesto nòst grand progèt al sarà finalment realisat
DON FIRMINO: Pöde iga la paròla? Avrès pensat che se enderès po’ la me tonega ‘spödrès  trà fò amò ergot 
GESU’: No Don Firmino. Chèla tegnela; con chela te sfamereste nisü tat che l’è mal consada, ma so contet dela tò buna intensciù. A volte i piccoli sono più grandi dei grandi e sarà loro il Regno dei cieli
DON FIRMINO: Lo so, mio Signore, che a lei nulla è impossibile, ma ma mé g’ho ö bel döbe che ol Cardinal al ghe rie a trà insèma chel che al g’ha urdinat de fa
GESU’: Uomo di poca fede! Penset mia che ol Spirito Santo al serve a ergot? Mé so sigür che in chesto precis moment l’è in fibrilasciù e, quando al se mèt in de crapa de fa ergot, sta sigür che chel che al völ fa al la fa prope bé. Lasemel laurà in pace
MARIA: Za che an ghe sè… Pöde permetim de faga öna domanda, magare ön po’ scema, ma che l’è töta la eta che la me gira in de crapa? Magare lü al se n’intend de chesti laur e se al la sa mia lü che l’è ol Maestro…
DON FIRMINO: Chiedere è lecito, rispondere è cortesia. Almeno crede…

GESU’: Dimmi donna

MARIA: Poderesel dim come l’è ol Padre? Insoma… che müs che al g’ha sö, che tipo l’è, insoma come l’è fac
DON FIRMINO: Bestemia mia Maria! Ma che domande set dré a fa? Prim… mai nisü il l’ha sait, segond… mai nisü i è turnac indré per dimel
GESU’: Ma no; se al savreset quace i la ölerès sai e la risposta l’è semplicissima. Ol Padre al g’ha la facia de ogni persuna che te incontret töc i dé, al g’ha i sömeanse de ogni òm o fomna che i esiste söla tera perché lü l’è in ognü de noter. L’è semper con noter, se no che Pader al sarès?
MARIA: Ma in do ‘l se troa?

GESU’: Penset che al se troe in qualche banda del ciel, del’univers o apena in Cesa? Ma no, lü l’è in chesta stansa, in ogni strada, in ogni piasa, in del’aqua quando le vé so, in del sul, in d’ö arcobaleno… L’è despertöt indo ü al la öl troà
DON FIRMINO: Porco diaol però… G’ho de confesà che chi laur ché m’i so domandac po’ a mé tate de chele ölte, ma l’è stacia asé öna tò parola per dervim fò la ment. Ada tè… L’è prope ol laur piö semplice del mond…
MONS.GREGORIO: (Precipitandosi). Novità! Enormi, incredibili novità! Abbiamo saputo che tutto il Vaticano è in subbuglio, il papa ha interrotto l’incontro con i fedeli nella Sala Nervi ed è già al lavoro nel suo studio con tutto lo stuolo del Sacro Collegio

MADDALENA: (Precipitandosi). L’è riada öna mail per té Capo. (Legge). “Accendete la televisione. Edizione speciale su tutti i canali”

FELEP: Fo mé. (Accende la televisione. Lo schermo è rivolto verso gli attori. Si sente solo il commento del telecronista)

TELECRON.: Come dicevamo il mondo cattolico è in fibrillazione. Non si comprende quale sia il senso delle dichiarazioni del Segretario di Stato Vaticano. È stato da poco diramato l’annuncio che domani sera la casa d’Aste londinese Cristie’s e la Sothebi’s metterà all’asta le opere d’arte più preziose dei Musei Vaticani, compresa la Pietà di Michelangelo e tutte le Sedi Apostoliche fuori Roma. Verranno messe all’asta anche tutte le croci d’oro e gli anelli dei porporati. Squadre di esperti stanno catalogando le opere più importanti e di maggior valore da mettere in vendita. Si immaginano proventi inestimabili. Nessuno ancora comprende a quale scopo sia indirizzata questa operazione. Appena avremo altre indiscrezioni ci premureremo di informarvi. E ora passiamo alle previsioni del tempo…
GESU’: Smorsa pör Felep; ades an ghe ‘n sa asé
MARIA: E alura? La fì del mond?
GESU’: Rimandata a data da dinarsi. Ol nöf progèt l’è dré a realisas. Hanno vinto gli uomini di buona volontà. Ma ‘spöl sai cosa te se dré a fa con chel computer lé Maddalena? Te se dré a masacral…
MADDALENA: Scüsa Maestro; te öleré mia che töt chel che l’è capitat ché incö al reste mia scric da öna quac bande per chei che i vegnerà dopo. Chel che so dré a scrif per la set del futuro l’è ol Nuovissimo Testamento, insoma, ön’oter Vangelo, nöf de paca!
FELEP: Ön oter Vangelo?

MADDALENA: Sé, l’öltem Vangelo, ol Vangelo piö recent che so dré a scrif  in tempo reale; ol Vangelo segond Maddalena!
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